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Drodzy Czytelnicy,

wspólnota europejska, a w szczególności przy-
jaźń między Polską a Niemcami, nadal znajdują 
się w okresie dynamicznego rozwoju, dlatego 
nad brzegami Odry możemy spotkać się z bar-
dzo zróżnicowanymi poglądami na wiele kwestii. 
Inicjatywy społeczne, takie jak Partnerstwo Odry, 
są żywym dowodem na to, że wymiana kulturo-
wa i wzajemne zrozumienie pomagają budować 
silniejsze i bliższe relacje między narodami, z 
korzyścią dla wszystkich zaangażowanych stron.  

W niniejszym biuletynie ponownie informujemy o 
licznych projektach, które Polska i Niemcy wspól-
nie realizują, od partnerskiego rozliczenia się z 
przeszłością w polskich i niemieckich muzeach, 
po promocję wielojęzyczności w szkołach w re-
gionie przygranicznym.

Życzymy wszystkim przyjemnej lektury! 
Pozostańmy nawzajem blisko siebie.

+ + + NOWOŚCI ZE ŚWIATA POLITYKI + + +

+ + + WSTĘP + + +

Odra

Oder

Berlin

Brandenburg
Wielkopolskie

Lubuskie

Zachodnio-
pomorskie

Mecklenburg-
Vorpommern

Sachsen
Dolnoslaskie

Po tym, jak podczas poprzednich wyborów do Izby Deputowanych w Berli-
nie we wrześniu 2021 r. wykryto błędy proceduralne, w lutym 2023 r. wybo-
ry zostały powtórzone. Wyniki nowych wyborów miały znaczący wpływ na 
większość w berlińskiej Izbie Deputowanych. CDU zwyciężyła z wynikiem 
28,2%. SPD, która do tej pory stała na czele koalicji, straciła trzy punkty 
procentowe i osiągnęła drugi najwyższy wynik (18,4%). Dało jej to 53 gło-
sy przewagi nad zajmującymi trzecie miejsce Zielonymi. Lewica zdobyła 
12,2% głosów, AfD 9,1%, a FDP 4,6%.

Nowa koalicja CDU i SPD zastępuje poprzedni czerwono-zielono-czerwo-
ny rząd w Berlinie. Zmienia to również skład rządu: Kai Wegner (CDU) jest 
nowym Burmistrzem Rządzącym Berlina. Dotychczasowa burmistrz, Franzi-
ska Giffey (SPD), objęła funkcję Senator ds. Gospodarki, Energii i Zakładów 
Miejskich, a także jako burmistrz zastępcy Kaia Wegnera.

Zmian personalnych w zakresie kompetencji dotyczących Partnerstwa 
Odry w Berlinie na szczeblu roboczym nie będzie. Departament Spraw Eu-
ropejskich, który do tej pory wraz z Departamentem Kultury tworzył Admini-
strację Senacką, po powtórce wyborów przenosi się do Kancelarii Senatu. 
Oznacza to, że koordynacja Partnerstwa Odry nastąpi z Kancelarii Senatu. 
Sekretarzem stanu ds. federalnych, europejskich i międzynarodowych zo-
stał Florian Hauer, który jest również pełnomocnikiem kraju związkowego 
Berlin przy rządzie federalnym. 

Współpraca z Polską w nowej umowie koalicji berlińskiej 
Nowa umowa koalicyjna zawiera kilka bezpośrednich odniesień do współ-
pracy z Polską. Partnerstwo Odry po raz kolejny wyraźnie wymieniono jako 
przykład dobrej współpracy między oboma krajami. Działania Partnerstwa 
Odry jak i innych, podobnych formatów współpracy, takich jak partnerstwa 
miast UE czy Polsko-Niemiecka Komisja Międzyrządowa ds. Współpracy 
Regionalnej i Przygranicznej, powinny w przyszłości zostać zintensyfikowa-
ne, szczególnie w odniesieniu do tematów takich jak ochrona klimatu i do-
stawy energii. Podobnie jak w poprzedniej umowie koalicyjnej, nowy rząd 

Współpraca sąsiedzka z Polską po wyborach w Berlinie 
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wspiera również projekt „Pociągu do kultury” 
Wrocław-Berlin.

Berlin nadal chce oferować coraz większej 
liczbie młodych ludzi możliwość wymiany do-
świadczeń w Europie, bazując na współpracy 
z różnymi organizacjami młodzieżowymi, w tym 
z PNWM (Polsko-Niemiecka Współpraca Mło-
dzieży), a także poprzez Erasmus+ i inne pro-
gramy mobilności edukacyjnej. Odpowiednie 
programy zostaną poddane ponownej ocenie 
pod kątem liczby uczestników i struktur.

Berlińska umowa koalicyjna pokazuje również, 
że Berlin postrzega Polskę, swojego najbliż-
szego europejskiego sąsiada, jako ważne-
go partnera i dąży do dalszego zacieśniania 
współpracy. Nowy rząd w Berlinie podkreśla 
potrzebę umacniania więzi w ramach UE.

Quo vadis, Odro? Polsko-niemiecka droga wodna w rok po katastrofie ekologicznej

Nowy zespół rządowy Berlina: w środku, z przodu, Rządzący Burmistrz Kai Wegner, obok niego 
nowa Senator ds. Gospodarki, Energii i Zakładów Miejskich, Franziska Giffey.

+ + + NOWOŚCI ZE ŚWIATA POLITYKI + + +

Zaledwie rok temu w Odrze i jej dopływach tragicznie zginęło 
około 400 ton ryb. Po tej bezprecedensowej katastrofie eko-
logicznej trwają gorące debaty na temat stanu Odry i pro-
ponowanej przez polski rząd rozbudowy. W rzeczywistości 
dyskusje na temat rozbudowy Odry po polskiej stronie rzeki 
rozpoczęły się na długo przed katastrofą na Odrze latem 
2022 r. W 2020 r. polskie władze przeprowadziły transgra-
niczną ocenę oddziaływania na środowisko projektu rozbu-
dowy i w rezultacie przedłożyły tzw. decyzję środowiskową. 
Kilka organizacji ekologicznych i brandenburskie Minister-
stwo Środowiska złożyło następnie odwołanie od tej decyzji.

Po tym, jak w sierpniu 2022 r. polski organ ochrony środo-
wiska nie odniósł się ani do ówczesnej sytuacji rzeki po ka-
tastrofie, ani do obaw środowiskowych podkreślanych przez 
przeciwników projektu, koalicja polskich i niemieckich orga-
nizacji ekologicznych, a także brandenburskie Ministerstwo 
Środowiska złożyły pozew. W wyniku niego, sąd administra-
cyjny w Warszawie postanowił o natychmiastowym wstrzy-
maniu polskiej decyzji środowiskowej dla prac budowla-
nych po polskiej stronie na początku grudnia 2022 r., co jest 
równoznaczne z „wstrzymaniem budowy”.

Powodem tej decyzji sądu był fakt, że sąd nie może wy-
kluczyć powstania podczas rozbudowy nieodwracalnych 
szkód dla środowiska. 

Odpowiedzialny polski organ ochrony środowiska i pań-
stwowy deweloper projektu odwołali się do Naczelnego 
Sądu Administracyjnego w Polsce.  Na początku kwietnia 
2023 r. sąd potwierdził decyzję pierwszej instancji, zgodnie 
z którą teoretycznie nie można dalej rozbudowywać Odry 
na jej polskim brzegu, do czasu wydania decyzji w postę-
powaniu głównym - w praktyce jednak prace budowlane są 
dalej kontynuowane.  

Ochrona przeciwpowodziowa czy korzyści dla rynku we-
wnętrznego 
Według Państwowego Gospodarstwa Wodnego Wody 
Polskie, prace rozpoczęte w marcu 2022 r. mają na celu 
poprawę ochrony przeciwpowodziowej na Odrze. Zimą 
planowane jest wypływanie na Odrę lodołamaczy, których 
działania poprzez kruszenie lodu będą zapobiegać powo-
dziom. W tym celu kanał żeglugowy Odry ma zostać pogłę-
biony, a rzeka zwężona. Zwężenie rzeki zwiększy prędkość 
przepływu, umożliwiając lodołamaczom pracę z większym 
zanurzeniem — w przypadku realizacji planowanej rozbu-
dowy, stopień zanurzenia wzrośnie do 1,80 metra. Pozwo-
liłoby to również na podniesienie kategorii drogi wodnej z 
kategorii drugiej do kategorii trzeciej — to jak przebudowa 
wiejskiej drogi w autostradę. 
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Jednocześnie województwa opolskie, dolnośląskie, lubuskie 
i zachodniopomorskie zawarły natychmiast po katastrofie 
ekologicznej wspólne porozumienie, które przewiduje dzia-
łania na rzecz odbudowy ekosystemu Odry. Działania te 
obejmują zwołanie ponadregionalnego zespołu ekspertów 
w celu przeprowadzenia badań, ocenę szkód, analizę pra-
wa wodnego oraz opracowanie programu renaturyzacji na 
bazie zaleceń naukowców. Instytuty badawcze w Berlinie i 
Brandenburgii włączono w opracowanie planu działań dla 
Odry, a Ministerstwo Środowiska Brandenburgii odpowiada 
za koordynację.

Nieprawidłowe zarządzanie gospodarką wodną jest uwa-
żane za główny powód 
Tymczasem nadal utrzymują się różne opinie na temat przy-
czyn katastrofy na Odrze latem 2022 r., która rozpoczęła 
się, gdy wędkarze odkryli niezwykle dużą liczbę martwych 
ryb w rzece pod Wrocławiem. Wkrótce potem pojawiły się 
podejrzenia, że rzeka została zatruta. Polski rząd twierdził 
jednak, że duża liczba martwych ryb była spowodowana 
czynnikami naturalnymi, takimi jak wysoka temperatura po-
wietrza i wynikający z niej wzrost toksycznych glonów.

Eksperci ds. gospodarki wodnej zaprzeczyli temu twierdze-
niu i za katastrofę obwinili niewłaściwą gospodarkę wodną 
Polski, która przedkłada interesy gospodarcze nad kwestie 
ekologiczne. Działania modernizacyjne, takie jak prosto-
wanie brzegów lub pogłębianie koryta rzeki, zostały prze-
prowadzone bez uwzględnienia ich wpływu na środowisko. 
Spuszczanie ścieków do rzek nie jest poddawane wystar-
czającej kontroli, a stosowanie nawozów w rolnictwie wzro-
sło kilkukrotnie. 

Dokładne przyczyny śmierci ryb są 
nadal nieznane, ale przypuszcza 
się, że w Odrze powstał chemiczny 
koktajl ścieków, nawozów i soli, któ-
ry spowodował przeciążenie eko-
systemu rzeki. Proces spuszczania 
ścieków nie jest dostosowany do 
aktualnych warunków pogodowych i 
rzeczywistego przepływu rzeki, lecz 
opiera się na wartościach średnich. 
Umożliwia to firmom i przedsiębior-
stwom komunalnym odprowadzanie 
ścieków do Odry nawet przy niskim 
poziomie wód, co naturalnie przy-
czyniło się do pogorszenia jakości 
wody. Ponadto zdarzenie zostało 
początkowo błędnie sklasyfikowane 

+ + + NOWOŚCI ZE ŚWIATA POLITYKI + + +

Organizacje ekologiczne, takie jak BUND, a także Bran-
denburska Administracja Środowiskowa odpowiedzialna za 
stronę niemiecką podważają jednak deklarowany cel, jakim 
ma być ochrona przeciwpowodziowa. Zwężenie Odry może 
nawet zwiększyć ryzyko powodzi. Tereny zalewowe wzdłuż 
rzeki mogą również ulec wyschnięciu. Planowane pogłębie-
nie i wyprostowanie brzegów Odry może mieć nie tylko zna-
czący wpływ na środowisko, ale także zagrozić egzystencji 
rybaków i rolników zamieszkujących rejon rzeki. Krytycy 
podnoszą również argument, że projekt nie jest zgodny z 
prawem UE i umowami międzynarodowymi, które przewidu-
ją ochronę rzek i krajobrazów nadrzecznych. Ich zdaniem 
prawdziwym celem rozbudowy jest przekształcenie Odry w 
europejską drogę wodną do 2030 r., a tym samym popra-
wa infrastruktury dla żeglugi śródlądowej Polski — jeśli to 
konieczne, kosztem środowiska.

Działania na rzecz renaturyzacji Odry 
Decyzja Naczelnego Sądu Administracyjnego w sprawie 
„wstrzymania budowy” została przyjęta przez ekologów 
i  stowarzyszenia ochrony przyrody, które od lat prowadzą 
kampanię przeciwko przekształceniu Odry w drogę wod-
ną, z wielkim zadowoleniem. Organizacje domagają się 
zrównoważonego zarządzania rzeką i przywrócenia jej na-
turalnej dynamiki. Florian Schöne, dyrektor organizacji eko-
logicznej Deutscher Naturschutzring (DNR), skomentował 
decyzję sądu w następujący sposób: „Decyzja sądu jest 
wielkim sukcesem dla naturalnej różnorodności krajobrazu 
Odry, a także dla ludzi mieszkających w rejonie koryta rzeki, 
którzy już teraz borykają się ze skutkami kryzysu klimatycz-
nego, takimi jak susza i niski poziom wód. Prace budowlane 
po polskiej stronie należy natychmiast wstrzymać”.
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przez władze, skutkiem czego plan zagrożenia i alarmowa-
nia ICPO (Międzynarodowej Komisji Ochrony Odry przed 
Zanieczyszczeniem), które specjalnie przygotowano na 
tego typu sytuacje, nie mogły zostać wdrożone. 

System wczesnego ostrzegania i niższe zasolenie
Eksperci z Polskiej Akademii Nauk zalecili polskiemu rządo-
wi natychmiastowe podjęcie działań mających na celu za-
pobieganie powtórki katastrofy na Odrze. Wskazali na pilną 
potrzebę reformy gospodarki wodnej i większego skupienia 
się na kwestiach ekologicznych. Dotyczy to zwiększenia 
kontroli społecznej nad gospodarką wodną, wprowadzenia 
jasnych zasad odpowiedzialności instytucjonalnej, prio-
rytetowego traktowania działań renaturyzacyjnych wobec 
rozwoju żeglugi śródlądowej oraz powołania niezależnej 
grupy naukowców i ekspertów w celu opracowania zasad 
dostosowanej polityki wodnej w Polsce. Bez zmiany polityki 
wodnej oraz wprowadzenia skutecznego systemu kontroli 
i alarmowania, powtórka katastrofy podobnej do tej na Od-
rze jest tylko kwestią czasu. 

Organizacja ekologiczna Greenpeace, która przepro-
wadziła badania na własną rękę, również doszła do po-
dobnych wniosków i wezwała do wprowadzenia bardziej 
rygorystycznych limitów stężenia chlorków i siarczków w 
ściekach odprowadzanych do rzeki przez firmy, które pono-
szą główną odpowiedzialność za jej wysoki poziom zasole-
nia. Greenpeace zaleciła również przegląd pozwoleń dla 
firm wydobywczych na mocy prawa wodnego oraz zbada-
nie wpływu wydobycia węgla na środowisko. 

Pomimo wyroku Naczelnego Sądu Administracyjnego rząd 
polski pozostaje na swoim stanowisku 
Polskie Ministerstwo Infrastruktury nie zamierza jednak 
wykonać wyroku Naczelnego Sądu Administracyjnego 
i wstrzymać prace budowalne. Polski sekretarz stanu w Mi-
nisterstwie Infrastruktury, Marek Gróbarczyk, oświadczył w 
komunikacie prasowym, że prace nie zostaną wstrzymane. 
Skomentował również wyrok sądu na Twitterze, mówiąc: 
„Konsekwencje niestarannie przemyślanej decyzji Naczel-
nego Sądu Administracyjnego byłyby znacznie bardziej 
niebezpieczne niż kontynuowanie tej inwestycji”. Jerzy Ma-
terna, poseł partii rządzącej Prawo i Sprawiedliwość (PiS), 
skrytykował fakt, że obce państwo zajmuje stanowisko w 
sprawie polskich wód, a decyzja sądu została wydana bez 
wysłuchania ekspertów. 

Debata na temat rozbudowy Odry po raz kolejny pokazu-
je, jak ważna jest ścisła współpraca i koordynacja działań 
między państwami członkowskimi UE w kwestiach środowi-
ska. Ochrona rzek i zbiorników wodnych jest bowiem wy-
zwaniem nie tylko na poziomie krajowym, ale i europejskim. 
Pozytywnym przykładem takiej współpracy może być pol-
sko-niemiecka inicjatywa „Międzyodrze”, która prowadzi 
kampanię na rzecz oficjalnego uznania 6000-hektarowego 
obszaru o tej samej nazwie, w rozwidleniu rzeki w Dolinie 
Dolnej Odry, za park narodowy, w celu ochrony dziewiczej 
przyrody tego obszaru. Również Marsz dla Odry pokazu-
je, w jaki sposób zaangażowanie społeczeństwa obywa-
telskiego może być ważnym impulsem w debacie: akcja, 
zorganizowana przez wolontariuszy i aktywistów nieformal-

nej sieci „Plemię Odry”, 
rozpoczęła się 20 kwietnia 
2023 r., trwała 45 dni i pro-
wadziła od źródła do ujścia 
rzeki, a w trakcie jej trwania 
odbył się wiec 6 maja we 
Wrocławiu.
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Polsko-niemiecki podręcznik do historii w szkołach średnich Meklemburgii-Pomorza 
Przedniego

Jak właściwie wygląda polska perspektywa wydarzeń histo-
rycznych, poczynając od wczesnych okresów historycznych 
po XXI wiek i jak znaleźć wspólny punkt widzenia historii 
dla sąsiadów po obu stronach Odry? Uczniowie w szkołach 
średnich Meklemburgii-Pomorza Przedniego mogą teraz ła-
twiej znaleźć odpowiedzi na te i inne pytania: w lutym 2023 
r. czterotomowy podręcznik do historii „Europa — nasza 
historia” został wprowadzony w 26 szkołach średnich tego 
kraju związkowego, w celu zacieśnienia współpracy polsko-
-niemieckiej. Szkoły zostały wyposażone w podręcznik przez 
Ministerstwo Edukacji i Opieki Dziennej nad Dzieckiem Kraju 
Związkowego Meklemburgia-Pomorze Przednie.

Wprowadzenie tej serii książek ma na celu umożliwienie 
głębszego poznania historii sąsiadów i podkreślenie woli 
dalszego rozwoju stosunków polsko-niemieckich. Inicjatywa 
ta może zaowocować powstaniem nowych projektów trans

granicznych ze szkołami w Polsce. Ministerstwo Edukacji 
i Opieki Dziennej nad Dzieckiem od dawna wspiera kilka 
polsko-niemieckich inicjatyw edukacyjnych. Ministerstwo 
jest między innymi głównym członkiem Komitetu Współpra-
cy Edukacyjnej Polsko-Niemieckiej Komisji Międzyrządowej 
ds. Współpracy Regionalnej i Transgranicznej. Partnerska 
współpraca z sąsiadującą Polską od zawsze odgrywała 
znaczącą rolę w krajobrazie edukacyjnym Meklemburgii- 
Pomorza Przedniego.

Polsko-niemiecka seria podręczników do historii „Europa — 
nasza Historia” jest nadzwyczajnym rezultatem dziesięcio-
leci dialogu między Republiką Federalną Niemiec a Rzecz-
pospolitą Polską. Inicjatorami projektu w 2007 roku byli 
ówcześni ministrowie spraw zagranicznych Niemiec i Polski, 
Frank-Walter Steinmeier i Władysław Sikorski.

W czerwcu 2023 r. po trzech latach od rozpoczęcia reali-
zacji projekt INTERREG „Nauczanie języka sąsiada – nie-
miecki zbliża” dobiega końca. Projekt koncentrował się 
na umacnianiu współpracy w zakresie nauki języka kraju 
sąsiadującego w Euroregionie Pomerania. Zbadano dłu-
goterminowe warunki ramowe dla nauki języka sąsiadów 
w przedszkolach i szkołach, aby nauczać języka polskiego 
i niemieckiego z dużą skutecznością. W ten sposób projekt 
nawiązuje do wyników poprzedniego programu „Nauczanie 
języka sąsiada od przedszkola do końca edukacji – kluczem 
do komunikacji w Euroregionie Pomerania” realizowanego 
w latach 2017 – 2020.

Głównym celem programu „Nauczanie języka sąsiada 
– niemiecki zbliża” było skonsolidowanie i usystematy-
zowanie koncepcji ciągłości nauczania języka sąsiada i 
edukacji międzykulturowej od przedszkola do ukończenia 
edukacji. Kolejnym celem było przełamanie barier języko-
wych i kulturowych oraz integracja transgraniczna. Part-
nerzy zaangażowani w  projekt to: miasto Szczecin, Za-
chodniopomorskie Centrum Edukacyjne (ZCEMiP), powiat 
Vorpommern-Greifswald, powiat Uckermark, Uniwersytet 

w Greifswaldzie i RAA M-V e.V. Projekt koncentrował się na 
wdrożeniu nauczania tandemowego w formie cyfrowej mię-
dzy szkołami średnimi w powiecie Vorpommern-Greifswald 
i w mieście Szczecinie, które pełniło rolę głównego partne-
ra. Polscy i niemieccy uczniowie mogli wspólnie uczestniczyć 
w cyfrowych lekcjach w formie spotkań wideo lub czatu. Po-
mimo fazy ograniczeń wprowadzonych z powodu pandemii, 
w roku szkolnym 2021/22 wznowiono działania projektowe.

W ramach projektu odbywały się liczne spotkania między 
szkołami partnerskimi. Ponadto organizowano spotka-
nia z  dziećmi i młodzieżą, szkolenia międzykulturowe dla 
uczniów i nauczycieli, szkolenia oraz konsultacje online dla 
edukatorów i nauczycieli. Edukacyjna kampania marketin-
gowa „Niemiecki zbliża” informowała o projekcie i podkre-
ślała znaczenie nauczania języka sąsiada poprzez działa-
nia w mediach społecznościowych i materiały informacyjne 
w formie drukowanej. W sumie projekt nauczania języka są-
siada dotarł do ponad 2800 polskich i niemieckich dzieci. 
W ramach nowego programu współpracy INTERREG VI A, 
od końca 2023 roku planowana jest kontynuacja projektu.

Projekt edukacyjny „Nauczanie języka sąsiada – niemiecki zbliża” dobiega końca
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W ramach Partnerstwa Odry temat ruchu rowerowego ma 
być traktowany z większą uwagą jako kluczowy czynnik dla 
rozwoju turystyki. Taką decyzję podjęto podczas spotkania 
osób odpowiedzialnych za Partnerstwo Odry w grudniu 2022 
roku. Propozycja wyszła od kraju związkowego Berlin, który w 
połowie ubiegłego roku przejął od województwa lubuskiego 
rolę koordynatora tej nieformalnej, międzyregionalnej sieci. 
Zgodnie z tą propozycją ruch rowerowy w regionie przygra-
nicznym włączono do obszarów tematycznych, takich jak 
gospodarka, transport kolejowy, kultura i wspólne działania 
public relations, nad którymi partnerzy już wspólnie pracują. 

Pierwszym krokiem po podjęciu decyzji było utworzenie sieci 
osób kontaktowych w ramach Partnerstwa Odry. Kolejnym 
krokiem jest realizacja projektu kompilacji i przeglądu ist-
niejących materiałów na temat tras rowerowych pod kierow-
nictwem Administracji Senackiej ds. Środowiska, Mobilności, 
Ochrony Konsumentów i Klimatu Berlina. Celem średnioter-
minowym jest wspólna prezentacja regionu ze szczególnym 
wskazaniem na możliwości turystyczne w dziedzinie turystyki 
rowerowej.

Turystyka w regionie Odry – Koordynatorzy Partnerstwa Odra wspierają intensyfikację współpra-
cy na rzecz turystyki rowerowej

Na szlaku rowerowym Odra - Nysa
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czeństwa są ze sobą ściśle powiązane – w kontekście po-
litycznym, społecznym, kulturalnym i gospodarczym – stan 
ten zawdzięczamy bardzo zaangażowanym osobowościom, 
działającym zarówno w wielkiej polityce, jak i lokalnych sto-
warzyszeniach. Wszystkich ich łączy pasja do stosunków 
polsko-niemieckich, chęć uczenia się od siebie nawzajem 
i przekonanie, że razem jest nam lepiej. Ja również podzie-
lam ich zdanie. Polska i Niemcy po raz kolejny pokazały, że 
trzymają się razem, zwłaszcza w obliczu rosyjskiej agresji 
przeciwko Ukrainie. Polsko-niemieckie inicjatywy mające na 
celu zapewnienie konkretnego wsparcia dla uchodźców zo-
stały podjęte na wielu poziomach. Na przykład niemieckie 
miasta partnerskie wysyłały wolontariuszy do swoich pol-
skich gmin partnerskich lub zakładały konta do wpłaty da-
rowizn. W trudnych czasach ważne jest, aby mieć przyjaciół, 
z którymi można stanąć ramię w ramię.

Kiedy w 1998 r. zostałem członkiem Bundestagu, mój dzia-
dek, który pochodził z Allenstein (pol. Olsztyn), powiedział 
mi: „Synu, nigdy nie zapominaj, że twoi dziadkowie stracili 
dom w Prusach Wschodnich nie z powodu Polaków czy Ar-
mii Czerwonej, ale z powodu niemieckich faszystów, którzy 

brutalnie zaatakowali swoich są-
siadów. Dlatego jako poseł musisz 
zawsze pracować na rzecz pojed-
nania między Polską a Niemcami”. 
Dokładnie to robię do dziś z wielką 
przyjemnością, ponieważ Polska 
jest wspaniałym krajem, w którym 
mieszkają wspaniali ludzie.

W grudniu ubiegłego roku z okazji 
jubileuszu „40 lat Polskiej Rady 
Społecznej” zaapelował Pan, aby 
nie postrzegać już sąsiadów z Eu-

ropy Wschodniej jako „ubogich krewnych”, ale jako równo-
prawnych partnerów, którzy wnoszą cenny wkład w życie 
niemieckiego społeczeństwa. Jakie są Pana propozycje 
przełożenia tej zmiany nastawienia na konkretne działa-
nia?   
Moja odpowiedź jest jednoznaczna: wymiana i spotkania 
na wszelkich możliwych poziomach. Tego nigdy dość. Sam 
staram się podróżować do Polski tak często, jak to możli-
we i utrzymywać bliskie kontakty z moimi polskimi kolegami 
i przyjaciółmi.

Dietmar Nietan został w marcu 2022 r koordynatorem nie-
mieckiego MSZ ds. współpracy z Polską (oficjalny tytuł: 
„Koordynator niemieckiego MSZ ds. niemiecko-polskiej 
współpracy międzyspołecznej i przygranicznej”). W przeci-
wieństwie do swojego poprzednika w Brandenburgii Diet-
mara Woidke, Nietan, pochodzący z Düren, nie dorastał w 
geograficznej bliskości wschodniego sąsiada Niemiec. Nie-
mniej jednak, stosunki polsko-niemieckie są od dawna bli-
skie sercu 58-latka. Od listopada 
2010 r. zasiada z ramienia SPD w 
niemieckim Bundestagu i jest prze-
wodniczącym Federalnego Związ-
ku Towarzystw Niemiecko-Polskich. 
Nietan ujawnia nam w wywiadzie, 
że jego zaangażowanie w stosunki 
polsko-niemieckie ma również pod-
łoże rodzinne. 

Stosunki polsko-niemieckie były 
bliskie Pana sercu na długo przed 
tym, jak w zeszłym roku został Pan 
mianowany koordynatorem niemieckiego MSZ ds. współ-
pracy z Polską. Skąd bierze się Pana pasja do pielęgnowa-
nia tego partnerstwa?   
Przyjaźń polsko-niemiecka jest czymś wyjątkowym. Je-
śli weźmiemy pod uwagę najciemniejsze rozdziały naszej 
wspólnej historii i okrutne zbrodnie niemieckie popełnione 
w Polsce podczas II wojny światowej, to stworzenie wielo-
stronnych powiązań i nawiązanie niezliczonych przyjaźni 
w ciągu ostatnich dziesięcioleci wydaje się graniczyć z cu-
dem. Czuję za to ogromną wdzięczność. Dziś nasze społe-

„Regiony przygraniczne są laboratoriami przyszłości i sercem współpracy europejskiej” –  
Wywiad z Dietmarem Nietanem, koordynatorem niemieckiego MSZ ds. współpracy z Polską

„Polska i Niemcy po 
raz kolejny pokazały, 

że trzymają się razem, 
zwłaszcza w obliczu 

rosyjskiej agresji  
przeciwko Ukrainie.“
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Oczywiście mamy także wiele instytucji działających po 
obu stronach, które wspierają działania rządów obu krajów 
i zbliżają do siebie ludzi. Na przykład Polsko-Niemiecka 
Współpraca Młodzieży (PNWM) od 1991 r. połączyła w ra-
mach programów wymiany ponad 3 miliony młodych ludzi 
z  Polski i Niemiec. Uważam, że dla dobrego sąsiedztwa 
fundamentalne znaczenie ma to, aby młode pokolenie zna-
ło, rozumiało i doceniało swoich sąsiadów. Dlatego cieszę 
się, że PNWM otrzymało niedawno 
Międzynarodową Młodzieżową 
Nagrodę Pokoju Westfalskiego, 
zwłaszcza w kontekście trójstron-
nych programów wymiany z udzia-
łem młodzieży z Ukrainy. Takie 
właśnie inicjatywy należy wspierać 
w szczególny sposób.

Chciałbym tutaj zaapelować do 
wszystkich: Odwiedzajcie swoich sąsiadów, naprawdę war-
to! W lutym, podczas Polsko-Niemieckiego Szczytu Kole-
jowego w Poczdamie, pracowaliśmy nad tym, aby w przy-
szłości dzięki kolei wzajemne odwiedzanie się było jeszcze 
łatwiejsze. Nawiasem mówiąc, sieć kolejowa w Polsce jest 
dobrze rozwinięta, a możliwości zwiedzania są nieogra-
niczone. Renesansowe miasto Zamość na południowym 
wschodzie, wysokie góry na południu, urokliwe plaże na pół-
nocy, wiele dużych, starych miast oraz parków narodowych 
– różnorodność kulturowa Polski jest naprawdę imponująca. 

Obecne stosunki między Polską a Niemcami można okre-
ślić jako napięte, ze względu na różnice zdań dotyczą-
ce na przykład reakcji wspólnoty UE na agresję Rosji na 
Ukrainę czy kryzys energetyczny. 
W jaki sposób Pan postrzega te 
napięcia i jakie widzi potencjalne 
rozwiązania dla przezwyciężenia 
konfliktów i ponownego wzmoc-
nienia relacji zaufania między 
oboma krajami? 
Polskę i Niemcy łączy silne part-
nerstwo oparte na zaufaniu do UE 
i NATO.  Jako europejskie kraje 
sąsiadujące stoimy obecnie przed 
ogromnymi wyzwaniami. Rosyjska 
wojna przeciwko Ukrainie bardzo mocno i wyraźnie uświa-
domiła nam znaczenie bezpieczeństwa energetycznego. 
Zachodzące zmiany klimatyczne także stawiają przed nami 
poważne zadania w zakresie niezbędnej zielonej transfor-
macji naszych rynków energetycznych.

Dlatego właśnie zarówno Niemcy, jak i Europa potrzebują 
polsko-niemieckiego partnerstwa bardziej niż kiedykolwiek. 
W trudnych czasach trudno nam czasami znaleźć właści-
we rozwiązanie, ale ożywiona wymiana wizyt i intensywna 
polsko-niemiecka współpraca na najwyższym szczeblu po-
litycznym świadczą o tym, że walczymy razem, aby w końcu 
je znaleźć. 4 kwietnia miałem okazję uczestniczyć w I Pol-
sko-Niemieckim Forum Transformacji Energetycznej, wy-

darzeniu politycznym wysokiego 
szczebla, zorganizowanym przez 
niemieckie i polskie agencje ener-
getyczne dena i KAPE. Właściwe 
podejście to właśnie poszukiwanie 
dialogu i wspólne podejmowanie 
odważnych kroków na przykład w 
kwestiach energetycznych, które 
nie zawsze były łatwym tematem 
w stosunkach polsko-niemieckich. 

Wyzwania, takie jak rezygnacja z wydobycia węgla lub 
ekspansja odnawialnych źródeł energii w formie morskiej 
energii wiatrowej, H2 i e-mobilność w połączeniu z wymia-
ną wzajemnych doświadczeń, stanowią dobrą podstawę do 
głębszej współpracy. Miasta partnerskie Görlitz i Zgorzelec 
podjęły taki krok i zdecydowały się na wspólne, neutralne 
dla klimatu systemy ciepłownicze.   

Także temat reparacji za szkody poniesione podczas II 
wojny światowej jest obecnie przedmiotem wielu dysku-
sji i  punktem spornym w polsko-niemieckim partnerstwie. 
Wielu Niemców jest zaskoczonych nagłym pojawieniem się 
takich żądań. Jak Pan, jako pośrednik między naszymi kra-
jami wyjaśniłby stanowisko Polski ludziom, którzy są zdu-

mieni, a nawet oburzeni? 
Cierpienia polskiej ludności cy-
wilnej przez długi czas stanowiły 
jedynie niewielki fragment w nie-
mieckiej pamięci o II wojnie świa-
towej, zupełnie nieproporcjonalny 
do skali niemieckich zbrodni po-
pełnionych na ziemiach polskich. 
Niszczenie całych miast, przesie-
dlenia i masowe mordy miały na 
zawsze wymazać Polskę z mapy. 
Niemiecki rząd podziela polski 

pogląd, że czas nie zwalnia nas z odpowiedzialności za 
okrutne niemieckie zbrodnie. Dla nas pamięć o tych wyda-
rzeniach i rozrachunek z przeszłością nigdy się nie skończą. 
Szerzenie wiedzy o niemieckich zbrodniach i ich rzeczywi-
stym wymiarze pozostaje dla Rządu Federalnego wyso-

„Chciałbym tutaj 
zaapelować do wszystkich: 

Odwiedzajcie swoich 
sąsiadów, naprawdę warto!“

„Dlatego właśnie teraz 
zarówno Niemcy, jak i 

Europa potrzebują polsko-
niemieckiego partnerstwa 
bardziej niż kiedykolwiek.“
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kim priorytetem. Wyrazem tego jest na przykład realizacja 
uchwały Bundestagu z 30 października 2020 r. w sprawie 
utworzenia w Berlinie miejsca pamięci i spotkania z Polską 
– projektu, który jest bardzo bliski mojemu sercu. W tym kon-
tekście potrzebujemy większej wrażliwości i przekazywania 
wiedzy na temat najciemniejszych rozdziałów naszej prze-
szłości, również poprzez wspólne projekty pamięci. Wszystko 
to nie zależy jednak od wypłaty reparacji. Jestem głęboko 
przekonany, że niemiecka strona musi rozważyć, gdzie i w 
jakim stopniu bylibyśmy gotowi do naprawy wyrządzonych 
szkód poprzez finansowe zaangażowanie w konkretne pro-
jekty. Nie jest to kwestia prawna, ale polityczna i moralna. 

Jaki potencjał dostrzega Pan w obecnym czasie we wspól-
nych inicjatywach, takich jak Partnerstwo Odry? 
Wspólne inicjatywy między polskimi i niemieckimi regionami 
przygranicznymi mają kluczowe znaczenie dla spójności eu-
ropejskiej. Regiony przygraniczne są łącznikami Europy: im 
ściślejsze połączenia, tym silniejsza Unia Europejska.

Pielęgnowanie pozytywnego dialogu 
w ramach inicjatyw takich jak Part-
nerstwo Odry, pozwala identyfikować 
różnorodne kwestie, które dotyczą 
mieszkańców wspólnego regionu przy-
granicznego. Właśnie tego potrzebu-
jemy, aby lepiej się zrozumieć i móc 
wspólnie opracować rozwiązania dla 
wyzwań naszych czasów.

Polsko-niemieckie partnerstwo cha-
rakteryzują różnorodność i mnogość 
formatów współpracy na wszystkich 
poziomach: krajowym, regionalnym, 
gminnym. Formaty takie jak Polsko-Nie-
miecka Komisja Międzyrządowa ds. 
Współpracy Transgranicznej i Międzyregionalnej z udziałem 
krajowym zapewniają utrzymanie dialogu – niezależnie od 
okoliczności – i łączą wiele kwestii, które dotyczą obywateli 
obu krajów, choćby sprawy dziesiątek tysięcy osób dojeż-
dżających do pracy przez granicę, czy też zapobieganie ka-
tastrofom transgranicznym. To one tworzą polsko-niemieckie 
partnerstwo. 

Szczególne wyzwania stoją przed regionem Odry, zwłasz-
cza w temacie ekologii: po masowym wymieraniu ryb ze-
szłego lata eksperci nadal określają stan Odry jako kry-
tyczny. W szczególności zatrzymanie prac budowlanych 
na Odrze, o które wnioskowały niemieckie organizacje 

ekologiczne, niesie ze sobą potencjał konfliktu. Jak ocenia 
Pan tę sytuację? W jakim stopniu Partnerstwo Odry może 
odegrać kluczową rolę w tym kryzysie? 
Zdjęcia masy martwych ryb w Odrze były przygnębiające 
i alarmujące dla Niemiec, Polski i mieszkańców naszego 
wspólnego regionu przygranicznego. Z pewnością widok 
ten wciąż mamy w pamięci. Katastrofa ekologiczna po raz 
kolejny wyraźnie pokazała nam, jak ważna jest pełna za-
ufania współpraca transgraniczna, zwłaszcza w sytuacjach 
kryzysowych. Dla mnie, jako koordynatora, wzmocnienie 
współpracy transgranicznej i ochrona wspólnej przestrzeni 
życiowej jest kluczową kwestią. Inicjatywy takie jak Partner-
stwo Odry mają tu do odegrania bardzo istotną rolę, ponie-
waż dobra komunikacja wymaga znajomości i przećwicze-
nia pewnych mechanizmów, które są wzmacniane w takich 
transgranicznych formatach.

Pomijając aktualny kryzys ekologiczny: Jak postrzega Pan 
status quo polsko-niemieckiego partnerstwa w zakresie 

wspólnego opracowywania 
zrównoważonych i innowa-
cyjnych rozwiązań dla wy-
zwań takich jak zmiany klima-
tyczne, rozwój infrastruktury 
i cyfryzacja? W jaki sposób 
inicjatywy takie jak Partner-
stwo Odry przyczyniają się 
do realizacji odpowiednich 
projektów? 
Współpraca polsko-niemiec-
ka ma duży potencjał, z któ-
rego korzyści mogą czerpać 
nie tylko nasze kraje, ale także 
Europa. Oba kraje pokazały 
to całkiem niedawno, bo 4 
kwietnia, podczas I Polsko-

-Niemieckiego Forum Transformacji Energetycznej w War-
szawie, kiedy to nakreśliły zachęcającą wizję zrównoważo-
nego transgranicznego regionu energetycznego.

Dziś granice nie mogą już być przeszkodą dla współpra-
cy na szczeblu lokalnym. Regiony przygraniczne są raczej 
laboratoriami przyszłości i sercem współpracy europej-
skiej. Jedność europejska staje się tutaj bardzo namacal-
na. W miejscach, gdzie tak wiele różnych podmiotów działa 
razem na różnych poziomach, pojawia się różnorodność 
perspektyw, która stanowi podatny grunt dla wzrastania do-
brych inicjatyw i podejmowania odważnych kroków.

 „Pielęgnowanie 
pozytywnego dialogu w 

ramach inicjatyw takich jak 
Partnerstwo Odry, pozwala 
identyfikować różnorodne 

kwestie, które dotyczą 
mieszkańców wspólnego 

regionu przygranicznego.“
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Inicjatywy takie jak Partnerstwo Odry pomagają uwidocznić 
transgraniczne innowacyjne inicjatywy oraz łączyć je i po-
szczególne podmioty w sieć. Na przykład, Partnerstwo Odry 
opublikowało niedawno mapę miejsc światowego dziedzic-
twa UNESCO w regionie przygranicznym. Idealne rozwiąza-
nie dla dalszego rozwoju turystyki transgranicznej.   

Jakie inne tematy odgrywają 
istotną rolę w tym szczególnym 
obszarze wzajemnych powiązań 
po obu stronach Odry i jakie jest 
Pana zadanie jako koordynatora 
niemieckiego MSZ ds. współpra-
cy z Polską w odniesieniu do tych 
tematów? 
W polsko-niemieckim regionie 
przygranicznym wiele kwestii od-
grywa ważną rolę. Przede wszyst-
kim chciałbym jednak podkreślić, 
że dla mnie niezwykle ważną spra-
wą jest, aby regiony przygraniczne 
współpracowały na równych zasa-
dach – nawet jeśli mają różne po-
glądy. Jest wiele tematów, w  któ-
rych powinniśmy działać wspólnie: 
uproszczenie przepisów dotyczą-
cych transgranicznych służb ra-
towniczych, uznawanie kwalifikacji 
zawodowych, nauczanie języka 
sąsiada, elektryfikacja linii kolejowej Drezno – Görlitz i wiele 
innych. W tym widzę swoją rolę jako łącznika między obiema 
stolicami.

Gdybym miał natomiast wyróżnić tylko jedną kwestię, wymie-
niłbym transgraniczną wymianę młodzieży. Dzięki niej może-
my sprawić, że słowo „granica” w zwrocie „region przygra-
niczny” zniknie, a tym samym przekształcić naszą naturalną 

granicę – Odrę – w element jednoczący. Zgodnie z mottem 
Partnerstwa Odry: „Granice dzielą – Odra łączy”. Wymia-
na młodzieży jest bowiem skutecznym narzędziem lepszego 
wzajemnego zrozumienia. Tworzy trwałą więź między ludźmi 
ponad granicami. Promuje partycypację oraz demokrację 
i sprawia, że Europa staje się w dłuższej perspektywie bar-

dziej zrozumiała i namacalna. To 
wszystko, czego potrzebujemy dla 
spójności w UE.

Pomijając wszystkie kryzysy, kon-
flikty i wyzwania, jakie inne do-
świadczenia z ostatnich miesięcy 
szczególnie zachęciły Pana do 
pielęgnowania przyjaźni polsko-
-niemieckiej?
Od chwili objęcia urzędu w marcu 
2022 r. spotkałem się z niezliczo-
nymi polsko-niemieckimi inicja-
tywami i ludźmi, którzy każdego 
dnia z wielką pasją pracują nad 
pogłębieniem przyjaźni między 
naszymi dwoma krajami. Jestem 
pod wrażeniem tego, jak rozległa 
i gęsta jest sieć polsko-niemiec-
kich relacji i cieszę się, widząc, jak 
wielu ludziom zależy na przyjaźni 
polsko-niemieckiej.

Przyszłość wolnej i demokratycznej Europy rozstrzygnie się 
w Europie Środkowo-Wschodniej! Tam jest tak wielu zaanga-
żowanych ludzi, którzy liczą na naszą współpracę. Niemcy 
mają w tej kwestii szczególne zobowiązania. Dążenie ludzi 
do wolności, zwłaszcza w Ukrainie, ale nie tylko tam, jest dla 
mnie źródłem nadziei. Natomiast solidarność ludzi w Polsce 
z Ukrainą dodaje mi odwagi. Chciałbym, aby Niemcy i Pol-
ska więcej współpracowały w tym duchu.

„Inicjatywy takie jak 
Partnerstwo Odry mają 
tu do odegrania bardzo 
istotną rolę, ponieważ 
dobra komunikacja 

wymaga znajomości i 
przećwiczenia pewnych 

mechanizmów, które 
są wzmacniane w 

takich transgranicznych 
formatach.“
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Postępy w planowaniu zintegrowanym: projekty MORO na ostatniej prostej

Podczas warsztatów, które odbyły się w dniu 19 stycznia 
2023 r. w Berlinie, przedstawiciele projektów Modelowych 
Przedsięwzięć Ładu Przestrzennego (MORO) „Zintegrowa-
ne planowanie w polsko-niemieckim obszarze powiązań” 
podsumowali swoją dotychczasową pracę. 

Wielu mieszkańców Frankfurtu nad Odrą i Słubic przycią-
gniętych innowacyjnymi formami uczestnictwa wzięło udział 
w wymianie pomysłów na temat transgranicznego rozwoju 
miast. Podczas pikniku obywatelskiego powstało między 
innymi wiele kreatywnych pomysłów na projekt wspólnego 
centrum miasta. W 2022 roku miasta Seelow i Kostrzyn rów-
nież zrobiły decydujący krok w kierunku wspólnych strategii 
utrzymania funkcjonalności swoich śródmieści. We wrześniu 
studenci różnych kierunków wykorzystali swoją perspektywę 
zewnętrzną, aby w ramach SolutionLab opracować na miej-
scu innowacyjne pomysły na rozwój Kostrzyna i omówić je 
z osobami odpowiedzialnymi. Ponadto oba miasta rozwa-
żają możliwości wspólnego świadczenia usług komunalnych, 
a tym samym podniesienia jakości życia w regionie. Leżący 

pomiędzy tymi miastami powiat Golzow również ma zostać 
włączony do tego procesu.  

Piknik obywatelski dla mieszkańców Frankfurtu nad Odrą i Słubic, 2 września 
2022 r. 

Wizja rozwoju podwójnego miasta 2030, Konferencja przyszłości 15./16.09.2021 r.

Informacje na temat MORO i projektów 
można znaleźć na stronie   
Polsko-Niemieckiego Portalu Gospodarki 
Przestrzennej.

W polsko-niemiecko-czeskim trójkącie gra-
nicznym proces koordynacji działań w zakre-
sie pogłębiania i organizacji współpracy stale 
postępuje. Celem jest wzmocnienie spraw-
dzonych struktur, takich jak euroregiony oraz 
przetestowanie modeli instytucji, mających na 
celu współpracę, takich jak Europejskie Ugru-
powanie Współpracy Terytorialnej (EUWT), 
pod kątem ich przydatności do realizacji wy-
zwań w regionie tych trzech krajów. W ramach 
projektu kolejowych przewozów pasażerskich 
ITF DE-PL 2022 zwrócono się do władz trans-
portowych o dane dotyczące rozwoju usług 
i przeanalizowano dostępną infrastrukturę. 
Odbyły się również głosowania dotyczące 
merytorycznych ram transgranicznego zin-
tegrowanego taktowanego rozkładu jazdy. 
W  tym celu ma zostać przygotowany doku-
ment impulsowy.  

Konferencja zamykająca projekt MORO od-
będzie się 28 września 2023 r. w Berlinie.

https://www.kooperation-ohne-grenzen.de/de/moro-integrierte-planung/workshop-zum-moro-integrierte-planung-in-berlin/
https://www.kooperation-ohne-grenzen.de/de/moro-integrierte-planung/workshop-zum-moro-integrierte-planung-in-berlin/
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„Wspólne dziedzictwo, wspólna przyszłość” – nowe wystawy w polskich i niemieckich muzeach 
prezentujące historię Pomorza

Dzięki zakończonemu w ubiegłym roku unijnemu projektowi 
„Wspólne dziedzictwo, wspólna przyszłość” dwa główne po-
morskie muzea, Muzeum Narodowe w Szczecinie i Muzeum 
Pomorskie w Greifswaldzie, wspólnie prezentują historię 
i kulturę Pomorza. W ciągu czterech lat trwania projektu w 
Szczecinie i Greifswaldzie powstały łącznie trzy nowe wy-
stawy stałe. Dwie wystawy w Szczecinie koncentrują się na 
historii kultury Pomorza od wczesnych okresów historycznych 
do końca XVII wieku. Wystawę poświęconą podobnej tema-
tyce można było już wcześniej oglądać w Greifswaldzie. 
Umożliwiło to polskim kolegom skorzystanie z doświadczeń 
niemieckich muzealników. Jednocześnie w Greifswaldzie 
powstała wystawa pt.: „Pomorze w XX wieku”. Prezentuje 
ona historię Pomorza od I wojny światowej, a od przełomu w 
1945 r. podzielona jest na trzy wątki narracyjne: historię wy-
pędzonych z Pomorza w Republice Federalnej Niemiec i ich 

kulturę pamięci, historię Pomorza Zachodniego w sowieckiej 
strefie okupacyjnej względnie NRD oraz historię części kraju, 
która od 1945 r. należy do Polski, czyli Pomorza Tylnego lub 
„Pomorza Zachodniego”. 

Główny punkt wystawy w Greifswaldzie: pokonywanie granic   
Granica między NRD a Polską po krótkim okresie odwilży na 
początku lat 70. po powstaniu Solidarności znów była nie do 
pokonania. Dopiero zjednoczenie Niemiec i w końcu przy-
stąpienie Polski do układu z Schengen w 2007 r. doprowa-
dziły do otwarcia granic. Dlatego właśnie to kawałek drutu 
kolczastego usunięty w 2007 r. z granicy między Rieth (dziel-
nicą gminy Luckow) a Nowym Warpnem (Neuwarp) przez 
szczecińską grupę artystów „Czas, Przestrzeń, Tożsamość” 
stanowi centralny punkt wystawy w Greifswaldzie. Po raz 
pierwszy od zakończenia wojny można było postrzegać ten 

Na początku 2021 r. uruchomiono projekt RailBLu: transgra-
niczną inicjatywę, której celem jest długofalowa poprawa 
oferty mobilności w ramach regionalnego kolejowego trans-
portu pasażerskiego i umożliwienie przemieszczania się 
w obszarze europejskim bez ograniczeń. Partnerzy projektu 
RailBLu – Ministerstwo Infrastruktury i Planowania Regional-
nego Kraju Związkowego Brandenburgia, Urząd Marszał-
kowski Województwa Lubuskiego oraz Związek Komunika-
cyjny Berlin-Brandenburgia (VBB GmbH) – zaangażowały 
się wspólnie w projekt stworzenia dla regionu niezawodnego 
i komfortowego transportu publicznego. 

Od 12 czerwca 2022 r. bilety Związku Komunikacyjnego Ber-
lin-Brandenburgia na wybrane połączenia z Polski i do Pol-
ski są dostępne w aplikacji DB Navigator. To pilotażowe roz-
wiązanie zostało wdrożone i poddane ewaluacji w ramach 
projektu RailBLu.  

Na poniższych trasach zaoferowano na zasadzie pilotażo-
wej zarówno bilety jednorazowe, jak i 24-godzinne w wersji 
cyfrowej, dostępne w taryfie normalnej i ulgowej: 

•	 Berlin AB – Küstrin-Kietz – Kostrzyn – Gorzów Wielkopolski 
•	 Berlin AB – Fürstenwalde (Spree) – Frankfurt (Oder) – Słu-

bice – Zielona Góra 

W okresie od 12 czerwca 2022 r. do 31 marca 2023 r. sprze-
dano łącznie 1 676 biletów cyfrowych. Odpowiada to 39 
procentom wszystkich sprzedanych biletów w taryfie VBB 
w  części E (transgraniczna taryfa VBB) w tym okresie i na 
tych trasach.  

Taryfa transgraniczna VBB, która została już częściowo zdi-
gitalizowana w ramach projektu RailBLu, ma być stopniowo 
rozszerzana o kolejne połączenia. Jednocześnie wprowa-
dzono taryfę transgraniczną na połączeniu (Cottbus) – Gu-
ben – Gubin – Zielona Góra, które zostało reaktywowane dla 
transportu pasażerskiego w dniu 1 stycznia 2023 r., chociaż 
bilety na tę trasę są dostępne tylko w formie papierowej.

Mobilność bez granic: Podsumowanie projektu 
RailBLu 

Więcej informacji na temat RailBLu można znaleźć tutaj.

https://www.vbb.de/en/vbb-themen/forschung-und-projekte/railblu/
https://www.vbb.de/en/vbb-themen/forschung-und-projekte/railblu/
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się granice, transgraniczne partnerstwa muzealne mogą 
wnieść decydujący wkład w zapewnienie ochrony i przekazu 
wspólnego dziedzictwa kulturowego po obu stronach Odry 
oraz stanowić ważny znak stabilnych stosunków i wzajemne-
go zaufania. 

region jako jedność pozbawioną granic – dokonanie, któ-
re na tle obecnych wydarzeń jawi się jako sukces i którego 
kruchość stała się boleśnie widoczna podczas pandemii ko-
ronawirusa. Wystawa powstała właśnie w okresie pandemii, 
kiedy tymczasowo przywrócono kontrole graniczne. Jednak 
głównym przesłaniem wystawy pozostaje nade wszystko: 
pokonywanie granic i wspólna droga do Europy.

Szczecińska wystawa poświęcona historii współczesnej po-
wstała już jakiś czas temu we współpracy z lokalnym Cen-
trum Dialogu. Dzięki temu niemieccy partnerzy mogli sko-
rzystać z doświadczeń swoich polskich kolegów. Integralną 
częścią działań obu muzeów były instalacje multimedialne 
i wielojęzyczne publikacje. Uwzględniono w nich zbiory part-
nerskich muzeów, dzięki czemu powstał kompletny obraz 
Pomorza. Partnerzy wspólnie opracowywali treść wystaw 
i ofertę medialną. Udzielali sobie wsparcia również w kwestii 
badań naukowych.

Kolejny projekt dotyczący sztuki pomorskiej w fazie plano-
wania 
Projekt „Wspólne dziedzictwo, wspólna przyszłość” jest dru-
gim finansowanym przez UE projektem wystawienniczym 
realizowanym przez oba muzea i bynajmniej nie pierwszym 
efektem współpracy między tymi instytucjami – współpraca 
kulturalna między polskimi i niemieckimi muzeami rozpo-
częła się natychmiast po utworzeniu Państwowego Muzeum 
Pomorskiego w Greifswaldzie w 1996 roku. Również w przy-
szłości więź między muzeami będzie się zacieśniać: dzięki 
projektowi „Wspólne drogi do sztuki na Pomorzu”, który jest 
obecnie w fazie planowania, Muzeum Pomorskie i Muzeum 
Narodowe w Szczecinie mają nadzieję na kontynuację uda-
nej współpracy w przyszłości. W niespokojnych czasach 
zdominowanych przez wojny, uchodźctwo i przesuwające 

Wystawa w Państwowym Muzeum Pomorskim w 
Greifswaldzie  czynna jest codziennie, oprócz ponie-
działków, w godzinach od 10:00 do 18:00, od maja do 
września oraz od października w godzinach od 10:00 do 
17:00. Bilet wstępu kosztuje 8 euro, ulgowy 6 euro  
Więcej informacji:   
www.pommersches-landesmuseum.de  

Muzeum Narodowe przy Wałach Chrobrego w Szcze-
cinie jest również otwarte, oprócz poniedziałków, od 
wtorku do czwartku i w soboty w godzinach od 10:00 
do 18:00, w piątki i niedziele w godzinach od 10:00 do 
16:00. Bilet wstępu kosztuje 15 zł, ulgowy 8 zł  Więcej 
informacji: www.muzeum.szczecin.pl

Spojrzenie na wystawę „Ukryte wiadomości” w Muzeum Narodowym
Muzeum Narodowe w Szczecinie 

Wystawa w Greiswaldzie ma dla zwiedzających wiele do zaoferowania.

http://www.pommersches-landesmuseum.de
http://www.muzeum.szczecin.pl
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Zbliżające się lato, a wraz z nim długie, ciepłe dni zachęcają do odkrywania piękna przyrody i bogatej kultury w polsko-nie-
mieckim regionie przygranicznym. Jednodniowe wycieczki to doskonały sposób na poznanie różnych zabytków, imponują-
cych krajobrazów i historycznych miejsc regionu pogranicza. Poniżej zamieszczamy kilka ciekawych propozycji jednodnio-
wych wycieczek.

Nadchodzi lato: jednodniowe wycieczki po polsko-niemieckim regionie przygranicznym

Frankfurt nad Odrą i Słubice

Frankfurt nad Odrą i bezpośrednio graniczące z nim polskie Słubice 
tworzą wspólnie podwójne miasto europejskie nad Odrą. Turyści mogą 
zwiedzić historyczne stare miasta po obu stronach rzeki połączone mo-
stem ze ścieżką rowerową Odra-Nysa. Zabytki, takie jak gotycki Kościół 
Mariacki, Muzeum Kleista i Muzeum Sportu po stronie niemieckiej oraz 
Plac Przyjaźni i most Jana Pawła II po stronie polskiej oferują ciekawy 
wgląd w historię i kulturę regionu. Od 7 do 9 lipca wspólnie organizo-
wane Miejskie Święto Hanzy Bunter Hering co roku przyciąga do miasta 
partnerskiego ponad 100 000 odwiedzających. Również inne coroczne 
wydarzenia, takie jak Polsko-Niemieckie Dni Muzyki, należą do popular-
nych letnich atrakcji.

Cottbus i Spreewald 

Cottbus w południowej Brandenburgii 
jest idealną bazą wypadową na jedno-
dniowe wycieczki do wyjątkowego re-
zerwatu biosfery – Spreewald, w którym 
rozciąga się rozległa sieć rzek i kanałów. 
Odwiedzający mogą odkryć malownicze 
wioski i dziewiczą przyrodę tego regio-
nu podczas wyprawy tradycyjną łodzią. 
W samym Cottbus szczególnie warto zo-
baczyć Park i Zamek Branitz oraz Teatr 
Państwowy.

Zgorzelec
 

Görlitz

Mecklenburg-
Vorpommern

Berlin

Brandenburg

Lubuskie

Zachodnio-
pomorskie

Wielkopolskie

Sachsen

Czaplinek-Broczyno – 
Pol‘and’Rock Festival

Szczecin i  
Zalew Szczeciński

Oderbruch i Cedyński 
Park Krajobrazowy

Frankfurt  
nad Odrą

Cottbus i 
Spreewald

Park Księcia  
Pucklera Bad Muskau

Wrocław i  
Pociąg do kultury
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https://www.ohnegrenzen.eu/pl/event/99750025/HanseStadtFest-Hearing
https://www.reiseland-brandenburg.de/veranstaltungen-hoehepunkte/veranstaltungshoehepunkte-des-jahres/musikfesttage-an-der-oder/
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Podsumowując, różnorodność atrakcji kulturalnych, historycznych i krajobrazowych w polsko-niemieckim regionie przy-
granicznym jest ogromna. Niezwykle trudno byłoby wyliczyć wszystkie, a wymienione powyżej mogą służyć jedynie jako 
wstępna inspiracja do poznania niezwykłego bogactwa krajobrazu Odry. Życzymy przyjemnej podróży!

Görlitz i Zgorzelec 

Miasta partnerskie Görlitz i Zgorzelec także zachęcają 
do ekscytujących jednodniowych wycieczek. Görlitz jest 
uznawane za jedno z najpiękniejszych miast w Niem-
czech, a jego doskonale zachowana starówka, na której 
znajduje się ponad 4000 zabytkowych budynków, w tym 
imponujący późnogotycki kościół św. Piotra i wspaniały 
ratusz, zachwycają wszystkich odwiedzających. Zgorze-
lec, sąsiadujące polskie miasto, również ma urokliwą 
starówkę i zabytki, takie jak kościół św. Piotra i Pawła 
oraz Plac Pocztowy. Oba miasta tworzą transgraniczną 
jednostkę kulturalną i organizują wspólne festiwale i cy-
kliczne wydarzenia, takie jak odbywający się 13 maja 
Europejski Festiwal Miast. 

Park Księcia Pücklera Bad Muskau 

Rozciągający się na granicy polsko-niemieckiej i wpisany 
na listę światowego dziedzictwa UNESCO Park Księcia 
Pücklera Bad Muskau został założony przez księcia Her-
manna von Pückler-Muskau w XIX wieku. Zajmujący po-
wierzchnię około 830 hektarów park oferuje harmonijne 
połączenie przyrody, architektury i krajobrazów wodnych. 
Godne uwagi budynki w parku to Nowy Pałac, Stary Pałac 
i Oranżeria. Park Księcia Pücklera Bad Muskau zachęca 
do długich spacerów i zaprasza do udziału w wydarze-
niach kulturalnych i do odkrywania różnorodności tutejszej 
flory i fauny.

Szczecin i Zalew Szczeciński 

Szczecin to miasto portowe, które jest jednym z najwięk-
szych miast w polsko-niemieckim regionie przygranicz-
nym, posiadającym wiele wyjątkowych zabytków, takich 
jak Zamek Szczeciński, Muzeum Narodowe i imponujące 
Wały Chrobrego. Na starym mieście znajdziemy malow-
nicze place i uliczki, gdzie można zrobić zakupy i delekto-
wać się polskimi specjałami. Zalew Szczeciński, położony 
u ujścia Odry do Morza Bałtyckiego, jest dużym śródlą-
dowym zbiornikiem wodnym, charakteryzującym się im-
ponującym bogactwem przyrody. Stanowi część granicy 
między Meklemburgią-Pomorzem Przednim a polskim 
województwem zachodniopomorskim. Region ten jest 
bardzo chętnie odwiedzany przez entuzjastów sportów 
wodnych, miłośników przyrody i obserwatorów ptaków.

Oderbruch i Cedyński Park Krajobrazowy 

Miłośnicy przyrody mogą odkrywać różnorodność flory 
i fauny naszego regionu po stronie niemieckiej – w Kotlinie 
Freienwaldzkiej (Oderbruch), a po stronie polskiej – w Ce-
dyńskim Parku Krajobrazowym. Kotlina Freienwaldzka, z 
miejscowościami takimi jak Wriezen czy Bad Freienwalde, 
to unikalny teren podmokły, który zamieszkuje wiele ga-
tunków ptaków. Natomiast Cedyński Park Krajobrazowy z 
licznymi jeziorami, stawami, strumieniami, ścieżkami, ze-
społem źródeł, punktami widokowymi i miasteczkiem o tej 
samej nazwie, zachęca turystów do odwiedzenia najdalej 
wysuniętego na zachód punktu Polski.

Wrocław i Pociąg do kultury  

W historycznym Wrocławiu, czwartym co do wielkości 
mieście w Polsce i jednocześnie stolicy województwa 
dolnośląskiego, odwiedzających zachwyca imponująca 
gotycka architektura Katedry Wrocławskiej i rynek z kolo-
rowymi kamienicami. Wrocław słynie także z licznych mo-
stów i malowniczych wysp na Odrze, dzięki którym miasto 
zyskało przydomek „polskiej Wenecji”. W tym roku po-
dróż pociągiem do kultury na trasie Berlin-Wrocław jest 
ponownie możliwa od 17 czerwca. Pasażerowie uczestni-
czą w bogatym programie kulturalnym, celebrując jed-
nocześnie wspólną historię Polski i Niemiec – w tym roku 
na częściowo nowej trasie.

Czaplinek - Broczyno – Pol’and’Rock Festival 

Latem województwo zachodniopomorskie ma dla miło-
śników rock’n’rolla w zanadrzu jeszcze jedną wyjątkową 
atrakcję: według wewnętrznych danych województwa, 
Pol’and’Rock Festival (dawniej Przystanek Woodstock) 
to największa niekomercyjna impreza muzyczna w Euro-
pie, która w tym roku odbędzie się w dniach od 3 do 5 
sierpnia na terenie byłego lotniska Czaplinek-Broczyno. 
Szeroki wachlarz gatunków muzycznych i artystów wystę-
pujących na festiwalu, który co roku przyciąga setki tysię-
cy fanów muzyki do zachodniej Polski, obejmuje zarówno 
heavy metal, jak i rock, indie, hip-hop, rock alternatywny 
czy reggae. Udział w całym festiwalu, w tym pobyt na 
campingu, warsztaty i koncerty, są bezpłatne.

+ + + CO NOWEGO W PROJEKTACH + + + 

https://www.europa-miasto.eu/pl/
https://kolejedolnoslaskie.pl/oferty-taryfowe/pociag-do-kultury-wroclaw-berlin/
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W wydziale „Handel zagranicz-
ny, europejska polityka gospo-
darcza i współpraca na rzecz 
rozwoju” Administracji Senackiej 
ds. Gospodarki, Energii i Zakła-
dów Miejskich Berlina pojawiła 
się ostatnio nowa, ale nieob-
ca twarz: w kwietniu tego roku 
Jens Homann objął stanowisko 
kierownika wydziału. 51-letni 
prawnik, specjalizujący się w eu-

ropejskim prawie gospodarczym i działający w berlińskiej 
administracji państwowej od 2004 r., w ostatnim czasie kon-
centrował się na polityce innowacji jako kierownik zespołu 
ds. technologii rnergetycznych i ekonomii środowiska. Różne 
stanowiska, które obejmował w Berlinie sprawiły, że wielo-
krotnie zetknął się zawodowo z Partnerstwem Odry i - będąc 

„nowicjuszem” - zna je już bardzo dobrze. Cieszymy się na 
współpracę z nim i serdecznie witamy Pana Homanna w ze-
spole Partnerstwa Odry jako nowego kierownika wydziału!  

Jens Homann objął stanowisko kierownika 
wydziału „Handel zagraniczny, europejska 
polityka gospodarcza i współpraca na rzecz 
rozwoju”

U nas: 

Czy wiedzą Państwo, że? Partnerstwo Odra jest również 
aktywne na Twitterze i Facebooku!

Z niecierpliwością czekamy na możliwość wymiany  
poglądów z Państwem za pośrednictwem naszych 
profili:

Kod QR Twitter:

QR-Code Facebook:

← Dostęp tutaj!

https://twitter.com/OderOdra

← Dostęp tutaj! 
 
https://www.facebook.com/Oder- 
Partnerschaft-_-Partnerstwo-Odra- 
104508725340504
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